
CZ: V celém areálu platí mimořádná preventivní zdravotní opatření:

GB: Following preventive health measures apply throughout the company:

D: Die Sondergesundheitsmaßnahmen gelten für die gesamter Betriebsgelände:

PL: W całym kompleksie obowiązują następujące profilaktyczne środki zdrowotne:

RU: В целой территории применяются следующие чрезвычайные превентивный
меры:

CZ: Po příjezdu na vrátnici
Každý řidič, který přijede na vrátnici, musí být vybaven rouškou, maskou nebo respirátorem
(ve výjimečných případech textilním šátkem) a ochrannými (gumovými) rukavicemi.
V opačném případě nebude vpuštěn do areálu.
Řidič si je povinen roušku (masku, respirátor nebo látkový šátek) nasadit ještě před samotným
vystoupením z kabiny vozidla, tj. VE VOZIDLE.
Každý zaměstnanec vrátnice, který přichází do kontaktu s řidičem, si musí před samotným kontaktem
s řidičem nasadit respirátor.

CZ: Během pobytu v areálu společnosti
Při pobytu v areálu pobývejte co nejvíce v kabině vašeho vozu.
S pracovníky firmy komunikujte na vzdálenost minimálně dva metry.
Během celého pobytu v areálu firmy si nesundávejte respirační roušku(respirátor, masku nebo šátek).

GB: Upon arrival at the gatehouse
Every driver arriving at the gatehouse must be equipped with a mask or respirator (in exceptional cases
a textile scarf) and protective (rubber) gloves.
Otherwise, it will not be admitted to the premises.
The driver is obliged to put on the mask (respirator or cloth scarf) before getting out of the cab, IN THE
VEHICLE.
Every employee of the gatehouse who comes into contact with the driver must also wear a protective
respirator.

GB: During your stay on the company premises
Stay as much as possible in the cab of your car while you are in the company.
Communicate with our employees at distance of least two meters.
Do not remove your mask (respirator or cloth scarf) during your entire stay in the company premises.

D: Bei der Ankunft in der Rezeption
Jeder Fahrer, in der Rezeption ankommt, muss mit einer Maske oder Atemschutzmaske
(in Ausnahmefällen ein Textilschal) und einem Schutz (Gummihandschuhe) ausgestattet sein.
Andernfalls wird es nicht im Gelände zugelassen.
Der Fahrer ist verpflichtet, die Maske (Atemschutzmaske oder Stoffschal) aufzusetzen, bevor er aus
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der Kabine, dh IM FAHRZEUG, aussteigt.
Jeder Bediener der Rezeption, der mit dem Fahrer in Kontakt kommt, muss auch die Schutzmaske
aufsetzen.

D: Während Ihres Aufenthalts auf dem Firmengelände
Bleiben Sie so viel wie möglich in der Kabine Ihres Autos, während Sie auf dem Gelände sind.
Kommunizieren Sie mindestens zwei Meter mit Mitarbeiter der Firma.
Entfernen Sie Ihre Atemmaske oder Stoffschal nicht während Ihres gesamten Aufenthalts auf
dem Firmengelände.

PL: Po przybyciu do stróżówki
Każdy kierowca przybywający do stróżówki musi być wyposażony w maskę lub respirator
(w wyjątkowych przypadkach szalik tekstylny) i rękawice ochronne (gumowe rękawice).W przeciwnym
razie nie zostanie dopuszczony do lokalu.
Kierowca zobowiązany jest nałożyć maskę (respirator lub szalik z tkaniny) przed wyjściem z kabiny,
TJ. W POJEŹDZIE.
Każdy operator stróżówki, który ma kontakt z kierowcą, musi również założyć maskę ochronną.

PL: Podczas pobytu w firmie
Pozostań jak najdalej w kabinie samochodu, pozostając na miejscu.
Komunikuj się z firmą co najmniej dwa metry.
Nie zdejmuj maski (respirator lub szalik z tkaniny) oddechowej podczas całego pobytu w siedzibie firmy.

RU: По прибытии в проходную
Каждый водитель, прибывающий в проходную, должен быть оснащен маской маска или респиратором
(в исключительных случаях текстильный шарф) и защитными (резиновые перчатки).
В противном случае он не будет допущен в помещение.
Водитель обязан надеть маску, респиратор илисоответственно шарф из ткани, перед выходом из
кабины, ТО ЕСТЬ В МАШИНЕ.
Каждый сотрудник проходного, который вступает в контакт с водителем, должен также надеть защитную
маску.

RU: Во время вашего пребывания на территории компании
Оставайтесь как можно дольше в кабине вашего автомобиля.
Пока вы находитесь в помещении общаться не менее двух метров от сотрудников фирми.
Не снимайте респираторную маску, респиратор илисоответственно шарф из ткани, во время всего
пребывания в помещении компании.
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